
  Festliche W
eihnachtsgerichte

W
ir freuen uns, Ihnen in der A

dventszeit und über die Festtage zw
ei herrliche, 

exklusive G
erichte offerieren zu dürfen:

B
uon A

ppetito e Salve !
E

ine schöne A
dventszeit und frohe Festtage w

ünscht Ihnen 
das M

am
m

a M
ia Team

Preise in
kl. M

w
S
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P
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atale

 V
ino bianco (L

avaux)

St. Saphorin
C

hâteau de G
lérolles, 2018 

1dl Fr. 5.40

V
ino rosso (P

iem
ont)

B
ansella

N
izza docg – P

runotto, 2019
1dl Fr. 6.80

B
istecca di vitello con 

48.–
salsa di crem

a di spugnole 
E

in zartes K
albssteak (180 g) an einer 

delikaten M
orchelrahm

sauce, serviert 
m

it unseren hausgem
achten N

udeln.

C
oda di aragosta con risotto 

42.– 
al lim

one e ciam
botta
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gem

achtes C
iam

botta.
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erichten em
pfehlen w

ir Ihnen zw
ei ausgezeichnete F

laschenw
eine im
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ffenausschank:

*) W
ildfang / Südafrika

D
essert: P

rugne al vino rosso 
8.60 

con gelato alla cannella
R

otw
einzw

etschgen m
it einer 

K
ugel Z

im
trahm

glacé
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  F

est
lich

e Weihnachtsgerichte

Wir freuen uns, Ihnen in der Adventszeit und über die Festtage zwei herrliche, 
exklusive Gerichte offerieren zu dürfen:

Buon Appetito e Salve !
Eine schöne Adventszeit und frohe Festtage wünscht Ihnen 

das Mamma Mia Team

Preise inkl. MwSt. 

Piatti festivi di Natale

 Vino bianco (Lavaux)

St. Saphorin
Château de Glérolles, 2018 

1dl Fr. 5.40

Vino rosso (Piemont)

Bansella
Nizza docg – Prunotto, 2019

1dl Fr. 6.80

Bistecca di vitello con 48.–
salsa di crema di spugnole 
Ein zartes Kalbssteak (180 g) an einer 
delikaten Morchelrahmsauce, serviert 
mit unseren hausgemachten Nudeln.

Coda di aragosta con risotto 42.– 
al limone e ciambotta
Langustenschwanz * (Rock Lobster, ca. 120 g) 
mit geschmolzener Zitronenbutter. Dazu 
servieren wir ein Zitronenrisotto und haus­
gemachtes Ciambotta.

Zu diesen Gerichten empfehlen wir Ihnen zwei ausgezeichnete Flaschenweine im Offenausschank:

*) Wildfang / Südafrika

Dessert: Prugne al vino rosso 8.60 
con gelato alla cannella
Rotweinzwetschgen mit einer 
Kugel Zimtrahmglacé
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Vino rosso / Rotwein:
Trentanni 2022

Umbria igp
Tenuta Marciliano, Cotarella

1dl Fr. 9.–

Fegato di vitello con zucca� Fr. 38.–
Fresh veal liver with onions
and herbs and crispy fried
pumpkin rösti.

Penne gratinati con zucca� Fr. 26.–
e melanzane
Penne, prepared with frehs pumpkin,
pumpkin seed oil, aubergines,
tomatoes, herbs, onions and garlic,
browned with Grana Padano.

Ravioli con zucca	 Fr. 26.–
Pumpkin-ricotta-ravioli with
home-made pumpkin-creamsauce,
diced pumpkin and pumpkin seed oil.

Lucioperca su risotto alla zucca	 36.–
Tender pike-perch fillets on a Carnaroli 
risotto prepared with pumpkin pieces and 
pumpkin seed oil.

Secondi / Main dishes

Antipasto / Starter
Zuppa di zucca

A fine, freshly-prepared pumpkin soup.

Fr. 11.–

Pollo impanata con semi di zucca
Crispy fried chicken breast in a panko and pumpkin seed coating with a light dip sauce 

and a delicious pumpkin and potato salad.

Fr. 32.–

To accompany

our pumpkin dishes,

we recommend our wine

of the month, a red wine 

from the Umbria region

in 7.5dl quality

by the glass.

 A
utu

mn Specialities with Pumpkin

Antipasto/Starter

Zuppa di zucca
A fine, freshly-prepared pumpkin soup.

9.50

Secondi/Main dishes

Prices include VAT  10.2024

Piatti Autunno con zucca

Fegato di vitello con zucca 38.–
Fresh veal liver with onions and herbs 
and crispy fried pumpkin rösti.

Penne gratinati con zucca  25.–
e melanzane 
Penne, prepared with fresh pumpkin, 
pumpkin seed oil, aubergines, tomatoes, 
herbs, onions and garlic, browned 
with Grana Padano.

Gamberoni con risotto alla zucca 38.–
Giant prawns with Carnaroli risotto,  
prepared with pumpkin slices, pumpkin  
oil and roasted pumpkin seeds.

Ravioli con zucca 26.–
Pumpkin-ricotta-ravioli with 
home-made pumpkin-creamsauce,  
diced pumpkin and pumpkin seed oil.

Herbs
tliche Kürbisgerichte

Antipasto/Vorspeise

Zuppa di zucca
Eine feine, frisch zubereitete Kürbissuppe.

9.–

Secondi/Hauptgerichte

Preise inkl. MwSt.  10.2018

Piatti Autunno con zucca

Fegato di vitello con zucca 35.–
Frische Kalbsleber mit Zwiebeln und 
Kräutern mit einer knusprig gebratenen 
Kürbis-Rösti.

Penne gratinati con zucca  22.–
e melanzane  
Penne, zubereitet mit frischem Kürbis, 
Kürbiskernöl, Auberginen, Tomaten, 
Kräutern, Zwiebeln und Knoblauch, 
gratiniert mit Grana Padano.

Risotto con zucca e gamberetti 27.–
Carnaroli-Risotto zubereitet mit 
Crevetten, Kürbis- und Tomatenwürfeln, 
Kürbisöl sowie italienischen Kräutern.

Ravioli con zucca 24.–
Kürbisravioli mit Ricotta an einer 
hausgemachten Kürbisrahmsauce mit 
Kürbiswürfeln und Kürbiskernöl.

Wir empfehlen Ihnen zu unseren Kürbisgerichten einen
fruchtigen Rotwein aus Umbrien, im Offenausschank aus der 7.5 dl-Flasche. 

Vino rosso / Rotwein:

Trentanni, Umbria igp
Falesco, 2015   

1dl Fr. 6.90  
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Salve!
Im Oktober 

offerieren wir Ihnen 
eine separate Karte 

mit herrlichen, originellen 
Kürbisgerichten.

Buon appetito!
Ihr Paulo Figueiredo

Mamma Mia
Giebeleichstrasse 9 

8152 Glattbrugg
Telefon 044 810 44 00

Beim Bahnhof Opfi kon
Täglich geöffnet

Separates, bedientes Fumoir

Pi
at

ti 
au

tunno con zucca!H
er

bs
tlic

he Kürbisgerichte

Gamberoni arrosto con zucca 
Grillierte Riesencrevetten pikant gewürzt mit einer 

knusprig gebratenen Kürbis-Rösti.
34.–
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To accompany our pumpkin dishes we recommend our wine of the month, a red wine  
from the Toscana region in 7.5 dl quality by the glass.

Vino rosso / Red wine:

Col di Sasso 2022 
Banfi, Toscana igt 

  1 dl Fr. 6.–   


